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in s tr u c ti o n s fo r u s e

For climbing and mountaineering use only. 
Climbing and mountaineering are dangerous 
activities. Understand and accept the risks 
involved before participating. You are responsible 
for your own actions and assume the risks of your 
decisions. Before using this product, read and 
understand all instructions and warnings that 
accompany it, familiarize yourself with its capa-
bilities and limitations and obtain proper training 
in the use of the equipment. Failure to read and 
follow these warnings can result in severe injury 
or death!

 WARNING

BLACK DIAMOND AID IRON
◆◆  �Pitons: Angles, Lost Arrows, Bugaboos, Knifeblades and 
RURPs

◆◆  �Hooks: Talons, Cliffhangers and Grappling Hooks
◆◆  �Peckers

USE OF AID IRON
Use Black Diamond pitons as progression pieces by hammering 
them into cracks in the rock and clipping your rope and aiders to 
them. Pitons stamped with a  are suitable for use as protection 
when properly placed. Black Diamond pitons are made of heat 
treated chrome molybdenum steel and are suitable for use in 
granite and other hard rocks and may be used multiple times.
Repeated placement and removal of pitons in one placement 
will eventually damage the rock. Avoid damaging the climbing 
environment.
Use Black Diamond hooks by placing the hook onto an edge or 
pocket and clipping your aiders to them.
Use Black Diamond Peckers as progression pieces by hammering 
them into vertical cracks in the rock and clipping your rope and 
aiders to them.

!!  �Placing pitons, hooks and Peckers requires experience and 
good judgment. If you lack experience, climb and use aid iron 
only under the guidance of a knowledgeable climber.

!!  �All aid iron must be in good condition and properly placed in 
sound rock to be reliable.

!!  �The holding strength of any aid iron may be compromised in 
soft rock or if the crack is icy, mossy or wet.

!!  �Pitons left in the rock can loosen and become less reliable over 
time. Do not trust fixed pitons.

!!  �Always test your placements before relying on them.

CARE AND MAINTENANCE
◆◆  �Any time your aid iron becomes wet; dry then lightly lubricate it 
after use with a thin oil or other rust inhibitor.

◆◆  �If your aid iron is exposed to saltwater or salt air wash, dry and 
lubricate it.

◆◆  �In the unlikely event that your aid iron needs to be disinfected, 
retire it, rather than subject the metal to the corrosive agents 
found in many disinfectants.

◆◆  �Do not use a grinding wheel on your aid iron.
◆◆  �Do not allow your aid iron to be exposed to temperatures 
above 176 °F (80 °C) or below -80 °F (-62 °C).

STORAGE AND TRANSPORT 
◆◆  �Never store wet or damp.
◆◆  �Store all of your gear in a clean and dry environment, out of direct 
sunlight and away from heat sources and corrosive materials.

◆◆  �Keep your aid iron gear dry during transport.

LIFE EXPECTANCY
With normal use and proper care, the life expectancy of your aid 
iron is approximately f ive years, and can be longer or shorter 
depending on how frequently you use them and on the conditions 
of their use. New aid iron will last indefinitely if stored properly.
Factors that reduce the lifespan:

◆◆  �Damage due to pounding during placement or removal.
◆◆  �Falls
◆◆  �Rust or corrosion

INSPECTION AND RETIREMENT
Inspect your aid iron for signs of damage and wear before and 
after each use. It is vitally important that your gear be in good 
condition. A damaged piton must be retired immediately.
Retire immediately if:

◆◆  �There is a crack in either the eye or blade of your gear.
◆◆  �The gear or cable is badly deformed.
◆◆  �The metal is corroded.

If aid iron has been involved in a severe fall or left exposed to the 
elements for a long time, but is not obviously damaged, it still 

may be ready for retirement. If you have any doubts about the 
dependability of your gear, retire it and get a new one. Anytime 
you retire a piece of gear, destroy it to prevent future use.

CHOOSING OTHER COMPONENTS
Black Diamond aid iron should only be used in conjunction with 
appropriate CE certified products.
Black Diamond Angle and Lost Arrow Pitons conform to EN 569, 
the European standard for Mountaineering equipment—Pitons—
Safety requirements and test methods.

MARKINGS
: Black Diamond’s logo.

The  mark of conformity indicates that Black Diamond and 
this product meet the requirements of the Personal Protective 
Equipment Directive (89/686/EEC), including ISO 9001 certification 
(QUAL/1998/10072) and monitoring according to Article 11B.

: Certification and monitoring performed by AFAQ 
AFNOR International, notified body number 0639.

: Certification and monitoring performed by AFNOR 
Certification, notified body number 0333.
AFNOR’s address: 11 rue Francis de Préssensé, 93571 La Plaine 
Saint Denis Cedex, France.
Type testing conducted by CETE APAVE SUDEUROPE, BP193, 
13322, Marseille Cedex 16, France, notified body number 0082.
: The Lost Arrow Piton logo mark.

0123: This mark is the  mark of conformity and indicates 
that C.A.M.P. and Lost Arrow Pitons meet the requirements 
of the Personal Protective Equipment Directive (89/686/EEC), 
including ISO 9001 certif ication and monitoring according to 
Article 11B by TÜV PRODUCT SERVICE GMBH, Ridlerstr. 65, 
D-80339 München, Germany, notified body number 0123. Type 
testing by APAVE Lyonnaise 177, route de Sain-Bel, B.P.3 69811 
TASSIN CEDEX, France. N.0082.
L 10: Length of the blade of the piton in centimeters.
1: Indicates the size of the piton. A #1 piton is smaller than a #6.

: Indicates that the piton is suitable as a Safety Piton, per EN 569.
1/09: When present, indicates the month/year of manufacture.
3kN: When present, indicates the minimum breaking strength of 
the cable.

Limited Warranty
We warrant for one year from purchase date and only to the original 
retail buyer (Buyer) that our products (Products) are free from 
defects in material and workmanship. For lighting products, our 
warranty is for three years. If Buyer discovers a covered defect, Buyer 
should return the Product to the place of purchase. In the event that 
this is not possible, return the Product to us at the address provided. 
The Product will be repaired or replaced at our discretion. That is the 
extent of our liability under this Warranty and, upon expiration of 
the applicable warranty period, all such liability shall terminate. We 
reserve the right to require proof of purchase for all warranty claims.

Warranty Exclusions: 
We do not warranty Products against normal wear and tear (such 
as ski edge cuts and abrasions, outsole wear, etc.), unauthorized 
modif icat ions or a l terat ions, improper use, improper 
maintenance, accident, misuse, negligence, damage, or if the 
Product is used for a purpose for which it was not designed. This 
Warranty gives you specific rights, and you may also have other 
rights which vary from state to state. Except as expressly stated in 
this Warranty, we shall not be liable for direct, indirect, incidental, 
or other types of damages arising out of, or resulting from the use 
of Product. This Warranty is in lieu of all other warranties, express 
or implied, including, but not limited to, implied warranties 
of merchantability or f itness for a particular purpose (some 
states do not allow the exclusion or limitation of incidental or 
consequential damages or allow limitations on the duration of an 
implied warranty, so the above exclusions may not apply to you).

North America:    Black Diamond Equipment, Ltd. 
2084 East 3900 South Salt Lake City, UT 84124 

Phone: (801) 278-5533, Fax: (801) 278-5544 
Email: climb@bdel.com

Europe:  Black Diamond Equipment AG 
Christoph Merian Ring 7 4153 Reinach, Switzerland 

Phone: +41/61 564 33 33, Fax: +41/61 564 33 34
E  mail: climb@blackdiamond.eu

 Asia:  Black Diamond Equipment Asia
No. 3 Lianfeng Road, Zhuhai Free Trade Zone

Guangdong, P.R. China 519030
Email: info@bdel.com.cn

www.BlackDiamondEquipment.com
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AFNOR International, organisme notifié numéro 0639.
: Certif ication et contrôle effectués par AFNOR 

Certification, organisme notifié numéro 0333.
Adresse AFNOR : 11 rue Francis de Pressensé, 93571 La Plaine 
Saint Denis Cedex, France.
Essais de type conduits par CETE APAVE SUDEUROPE, BP193, 
13322, Marseille Cedex 16, France, organisme notifié numéro 
0082.
: Logo du piton Lost Arrow.

0123: Ce marquage de conformité CE indique que C.A.M.P. 
et les pitons Lost Arrow répondent aux exigences de la Directive 
relative aux Equipements de Protection Individuelle (89/686/
CEE), incluant la certification ISO 9001 et le contrôle effectués 
conformément à l’Article 11B par TÜV PRODUCT SERVICE GMBH, 
Ridlerstr. 65, D-80339 München, Allemagne, organisme notifié 
numéro 0123. Essais de type conduits par APAVE Lyonnaise 177, 
route de Sain-Bel, B.P.3 69811 TASSIN CEDEX, France. N.0082.
L 10:  Longueur de la lame du piton en centimètres.
1 : Indique le numéro ou taille du piton. Un piton #1 est plus petit 
qu’un piton #6.

: Indique que le piton convient comme piton de sécurité, selon 
la norme EN 569.
1/09 : Lorsqu’il est présent, ce marquage indique le mois/l’année 
de fabrication.
3kN : Lorsqu’il est présent, ce marquage indique la valeur 
minimale de résistance à la rupture du câble.

LIMITES DE GARANTIE
Nous garantissons pour une durée de un an à partir de la date 
d’achat et seulement à l’Acheteur d’origine (Acheteur) que nos 
produits (Produits) sont exempts de défauts de matériau et de 
fabrication. Pour les produits d’éclairage, notre garantie est de 
trois ans. Dans le cas où l’Acheteur découvrirait un vice caché, 
l’Acheteur devra renvoyer le Produit à l’adresse d’achat. Si cela 
n’est pas possible, renvoyez-nous le Produit à l’adresse indiquée. 
Ce Produit sera réparé ou échangé gratuitement. L’étendue de 
notre responsabilité se limite à la présente Garantie et prend 
fin au terme de la période de garantie applicable. Nous nous 
réservons le droit d’exiger une preuve d’achat pour toutes les 
demandes d’application de la Garantie.

Exclusions de Garantie : 
Sont exclus de cette Garantie l’usure normale du Produit (rayure 
et abrasion des carres, usure des semelles, etc.), les modifications 
ou les transformations non autorisées, l’utilisation incorrecte, 
l’entretien inadéquat, les accidents, l’emploi abusif, la négligence, 
les dommages, ou l’utilisation du Produit à des fins pour lesquelles 
il n’a pas été conçu. La présente Garantie vous confère des droits 
spécifiques et ne fait pas obstacle à l’application de la garantie légale 
prévue par le Code Civil. À l’exception des clauses expressément 
décrites dans la présente Garantie, nous déclinons toute 
responsabilité en cas de dommages directs, indirects, accessoires, 
ou autres types de dommages découlant ou résultant de l’utilisation 
du Produit. La présente Garantie exclut toute autre garantie, explicite 
ou implicite, notamment, mais non limitativement, toute garantie de 
qualité marchande ou d’adaptation à un usage particulier (certains 
États/juridictions n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de 
dommages accessoires ou consécutifs ni la restriction de garantie 
implicite. Par conséquent, les exclusions mentionnées ci-dessus 
peuvent ne pas vous concerner).

DEUTSCH
GE B R AUCHS   ANLEITUNG  

Nur zum Klettern und Bergsteigen geeignet. 
Klettern und Bergsteigen sind gefährliche 
Aktivitäten. Verstehen und akzeptieren Sie vor dem 
Ausüben dieser Sportart die damit verbundenen 
Risiken. Sie sind für Ihre Unternehmungen und 
Entscheidungen selbst verantwortlich und tragen 
jegliche Risiken. Lesen und verstehen Sie vor 
dem Einsatz dieses Produkts alle beiliegenden 
Anleitungen und Warnhinweise und machen 
Sie sich mit den Einsatzmöglichkeiten und 
Einschränkungen vertraut. Lassen Sie sich im 
Gebrauch dieser Ausrüstung schulen. Wenn 
Sie diese Warnhinweise nicht lesen und nicht 
beachten, kann dies zu schweren Verletzungen 
oder Tod führen!

 WARNUNG

BLACK DIAMOND BIGWALL-HARTWARE
◆◆  �Haken: Angles, Lost Arrows, Bugaboos, Knifeblades und 
RURPs.

◆◆  �Hooks: Talons, Cliffhangers und Grappling Hooks.
◆◆  �Peckers.

VERWENDEN DER BIGWALL-HARTWARE
Verwenden Sie die Black Diamond-Haken zur Fortbewegung, 
indem Sie die Haken in Felsrisse einschlagen und Ihr Seil und 
andere Hilfsmittel zur Fortbewegung darin einhängen. Haken 
mit einem aufgeprägten  sind als Sicherung geeignet, wenn 
Sie richtig platziert werden. Black Diamond-Haken werden aus 
wärmebehandeltem Chrommolybdänstahl gefertigt und sind 
für die Verwendung in Granit und anderen harten Gesteinsarten 
geeignet und können mehrfach benutzt werden.
Das wiederholte Einschlagen und Entfernen der Haken an einer 
Stelle beschädigt im Laufe der Zeit den Fels. Vermeiden Sie es, 
Spuren am Fels zu hinterlassen.
Verwenden Sie die Black Diamond-Hooks, indem Sie den Hook 
an einer Kante oder in einem Loch einhängen und Ihre Hilfsmittel 
zur Fortbewegung darin einhängen.
Verwenden Sie die Black Diamond-Pecker zur Fortbewegung, 
indem Sie sie in Felsrisse einschlagen und Ihr Seil und andere 
Hilfsmittel zur Fortbewegung darin einhängen.

!!  �Die Platzierung von Haken, Hooks und Peckern erfordert 
Erfahrung und gutes Urteilsvermögen. Wenn Sie noch keine 
Erfahrung haben, sollten Sie Bigwall-Hartware zunächst nur 
unter Anleitung eines erfahrenen Bergsteigers verwenden.

!!  �+++Bigwall-Hartware+++ sollte sich stets in einem guten 
Zustand befinden und in festem Fels richtig platziert werden, 
um zuverlässig zu sein.

!!  �Die Haltekraf t von Bigwall-Har tware kann beträchtlich 
herabgesetzt werden, wenn das Gestein weich und brüchig 
oder ein Riss vereist, moosig oder feucht ist.

!!  �Haken, die im Fels verbleiben, können sich im Laufe der Zeit 
lockern und an Zuverlässigkeit einbüssen. Fest installierte 
Haken sind nicht vertrauenswürdig.

!!  �Testen Sie Ihre Platzierungen stets, bevor Sie sich auf sie 
verlassen.

PFLEGE UND WARTUNG:
◆◆  �Sollte Ihre Bigwall-Hartware nass werden, trocknen Sie sie und 
ölen sie leicht ein oder tragen ein Rostschutzmittel auf.

◆◆  �Sollte Ihre Bigwall-Hartware mit Salzwasser oder salzigem 
Spritzwasser in Berührung kommen, waschen, trocknen und 
ölen Sie sie.

◆◆  �Für den unwahrscheinlichen Fall, dass Ihre Bigwall-Hartware 
desinf iziert werden muss, empfehlen wir, die Ausrüstung 
auszusondern anstatt das Metall den Korrosionsmitteln 
auszusetzen, die in vielen Desinfektionsmitteln enthalten sind.

◆◆  �Verwenden Sie keine Schleifscheiben an Ihrer Bigwall-
Hartware.

◆◆  �Se t zen Sie Ihre Big wal l -Har t ware ke inen ex tremen 
Temperaturen über 80 °C oder unter -62 °C aus.

LAGERUNG UND TRANSPORT 
◆◆ �Verstauen Sie niemals feuchte oder nasse Ausrüstung. Lassen 
Sie sie erst trocknen.
◆◆ �Bewahren Sie Ihre gesamte Ausrüstung in einer sauberen 
und trockenen Umgebung auf, in der sie keiner direkten 
Sonnene ins t rah lung ,  sons t igen Wärme que l l en und 
Korrosionsmitteln ausgesetzt wird.
◆◆ �Achten Sie darauf, dass Ihre Bigwall-Hartware während des 
Transports trocken bleibt.

LEBENSDAUER
Bei normaler Verwendung und richtiger Pf lege beträgt die 
Lebensdauer Ihrer Bigwall-Hartware etwa fünf Jahre. Je nach 
Verwendungsintensität und -häufigkeit kann sich die Lebensdauer 
auch verlängern oder verkürzen. Neue Haken können bei richtiger 
Lagerung ewig halten.
Die folgenden Faktoren verkürzen die Lebensdauer:

◆◆  �Beschädigungen durch das Einschlagen bei der Platzierung 
oder beim Entfernen.

◆◆  �Stürze.
◆◆  �Rost oder Korrosion.

KONTROLLE UND AUSSONDERUNG
Untersuchen Sie Ihre Bigwall-Hartware vor und nach jedem Einsatz 
auf Zeichen von Schäden und Abnutzung. Es ist äusserst wichtig, 
dass sich Ihre Ausrüstung in einem guten Zustand befindet. Ein 
beschädigter Haken muss sofort ausgesondert werden.
In folgenden Fällen muss Ausrüstung sofort ausgesondert 
werden:

◆◆  �Risse in der Klinge oder im Auge der Bigwall-Hartware.
◆◆  �Schwere Deformierungen an der Hartware.
◆◆  �Korrodiertes Metall.

Durch einen harten Sturz kann Ihre Bigwall-Hartware, selbst wenn 
sie keine äusseren Schäden aufweist, unbrauchbar geworden sein 
und muss ausgesondert werden. Dasselbe gilt, wenn die Hartware 
über einen langen Zeitraum hinweg dem Wetter und den 
Elementen ausgesetzt war. Wenn auch nur die geringsten Zweifel 
an der Zuverlässigkeit Ihrer Ausrüstung bestehen, sondern Sie 
sie aus und erwerben Sie neue Ausrüstungsgegenstände. Wenn 
Sie einen Ausrüstungsgegenstand aussondern, zerstören bzw. 
entsorgen Sie ihn, um eine weitere Verwendung zu verhindern.

VERWENDUNG ANDERER AUSRÜSTUNGSGEGENSTÄNDE
Die Black Diamond Bigwall-Hartware sollte stets zusammen mit 
passenden und CE-zertifizierten Produkten verwendet werden.
Die Black Diamond-Haken Angle und Lost Arrow entsprechen der 
Europäischen Norm EN 569 für „Bergsteigerausrüstung – Felshaken 
– Sicherheitstechnische Anforderungen und Prüfverfahren“.

KENNZEICHNUNGEN
: Logo von Black Diamond

Das  besagt, dass Black Diamond und dieses Produkt die 
Anforderungen der Richtlinie zur Persönlichen Schutzausrüstung 
( 8 9/ 6 8 6/ E E C ) ,  i n k l u s i v e  I S O  9 0 0 1 - Z e r t i f i z i e r u n g 
(QUAL/1998/10072) und Überwachung gemäss Artikel 11B erfüllen.

: Zertifizierung und Überwachung erfolgen durch 
AFAQ AFNOR International, Zertifizierungsinstitut Nr. 0639.

: Zertifizierung und Überwachung erfolgen durch 
AFNOR Certification, Zertifizierungsinstitut Nr. 0333.
Adresse von AFNOR: 11 rue Francis de Préssensé, 93571 La 
Plaine Saint Denis Cedex, Frankreich.
D i e  Ty p e n p r ü f u n g  e r f o l g t  d u r c h  C E T E  A PAV E 
SUDEUROPE, BP193, 13322 Marseille Cedex 16, Frankreich, 
Zertifizierungsinstitut Nr. 0082.

: Logo des Lost Arrow-Haken.
0123: Dies ist das CE-Konformitätszeichen. Dies bedeutet, 

dass C.A.M.P. und Lost Arrow-Haken die Anforderungen der 
Richtlinie zur Persönlichen Schutzausrüstung (89/686/EEC), 
inklusive ISO 9001-Zertif izierung und Überwachung gemäss 
Artikel 11B durch TÜV PRODUCT SERVICE GMBH, Ridlerstr. 
65, D-80339 München, Deutschland, Zertif izierungsinstitut 
0123, erfüllen. Die Typenprüfung erfolgt durch APAVE Lyonnaise 
177, Route de Sain-Bel, B.P.3 69811 TASSIN CEDEX, Frankreich, 
Zertifizierungsinstitut 0082.
L 10: Länge der Hakenklinge in Zentimetern.
1: Gibt die Hakengrösse an. Ein #1 Haken ist kleiner als ein #6 Haken.

: Gibt an, dass der Haken gemäss EN 569 als Sicherung 
verwendet werden darf.
1/09: Wenn vorhanden, werden Herstellungsmonat und -jahr 
angegeben.
3kN: Wenn vorhanden, wird die minimale Bruchlast des Kabels 
angegeben.

BEGRENZTE GEWÄHRLEISTUNG
Wir gewährleisten dem ursprünglichen Käufer, der das Produkt 
aus dem Einzelhandel erworben hat (Käufer) für ein Jahr ab 
Kaufdatum, dass unsere Produkte (Produkte) frei von Defekten an 
Material und Ausführungsqualität sind. Die Garantie für unsere 
Lampen beträgt drei Jahre ab Kaufdatum. Entdeckt der Käufer 
einen Defekt, sollte der Käufer das Produkt unverzüglich an das 
Geschäft, in dem es erworben wurde, zurückgeben und keinesfalls 
weiterverwenden. Sollte dies nicht möglich sein, sollte der Käufer 
das Produkt unverzüglich an eine der angegebenen Adressen 
schicken. Das Produkt wird nach unserem Ermessen entweder 
repariert oder ersetzt. Dies ist der gemäss dieser Garantie gültige 
Haftungsumfang. Nach Ablauf der gültigen Garantiefrist wird 
jegliche Haftung ausgeschlossen. Wir behalten uns das Recht vor, für 
alle Gewährleistungsansprüche einen Kaufnachweis anzufordern.

Gewährleistungsausschluss: 
Wir bieten keine Garantie gegen normale Abnutzung und 
Verschleiss unserer Produkte (Beschädigung oder Abnutzung der 
Skikanten, Abnutzung von Schuhsohlen usw.). Bei unerlaubten 
Veränderungen, unsachgemässer Verwendung und Wartung 
sowie bei Unfällen, Missbrauch, Vernachlässigung, Beschädigung 
oder wenn das Produkt zu einem Zweck verwendet wird, für den 
es nicht entwickelt wurde, ist jegliche Haftung ausgeschlossen. 
Gemäss dieser Gewährleistung haben Sie bestimmte Rechte, 
die je nach Land, Staat oder Provinz variieren können. Über die 
in dieser Gewährleistung ausdrücklich aufgeführte Haftung 
hinaus übernehmen wir keine Haftung für direkte, indirekte, 
zufällige oder sonstige Schäden und Folgeschäden, die aus oder 
aufgrund der Verwendung unserer Produkte entstehen. Diese 
Gewährleistung gilt anstelle aller anderen Gewährleistungen, 
ausdrücklich oder sti l lschweigend, einschliesslich aber 
nicht begrenzt auf die implizier te Gewährleistung für die 
Handelsüblichkeit oder die Verwendungsfähigkeit für einen 
bestimmten Zweck. (Einige Länder, Staaten oder Provinzen lassen 
den Ausschluss oder die Beschränkung der Haftung für direkte, 

Français
N oti ce  d ’ u til i s ati o n

Pour une utilisation en escalade et alpinisme 
uniquement. L’escalade et l’alpinisme sont des 
activités dangereuses. Vous devez comprendre 
et accepter les risques encourus avant de vous 
engager. Vous êtes responsable de vos actes 
et de vos décisions et vous en assumez les 
conséquences. Avant d’utiliser le présent produit, 
veuillez lire et comprendre l’ensemble des notices 
et des avertissements joints, vous familiariser avec 
ses possibilités et ses limites et vous entraîner à 
l’utilisation de cet équipement. Le fait de ne pas 
lire ni respecter ces avertissements peut être la 
cause de blessures graves ou de mort !

 Avertissement

PITONS ET CROCHETS BLACK DIAMOND
◆◆  �Pitons : Angles, Lost Arrows, Bugaboos, Knifeblades et RURPs
◆◆  �Crochets : Talons, Cliffhangers et Grappling Hooks
◆◆  �Peckers

UTILISATION DES PITONS ET CROCHETS
Utilisez les pitons Black Diamond comme points de progression 
en les plantant au marteau dans des fissures rocheuses et en y 
mousquetonnant votre corde et vos étriers. Les Pitons gravés 
d’un  peuvent être utilisés comme protection dès lors qu’ils 
sont placés correctement. Les pitons Black Diamond sont en 
acier chrome molybdène traité à chaud ; ils conviennent à une 
utilisation en granite et autres roches dures et peuvent être 
réutilisés de nombreuses fois.
Les placements répétés et l’extraction des pitons au niveau 
d’un placement peuvent finir par endommager la roche. Evitez 
d’endommager l’environnement lorsque vous grimpez.
Utilisez les crochets Black Diamond en plaçant le crochet sur 
une réglette ou dans une goutte d’eau et en y mousquetonnant 
vos étriers.
Utilisez les Peckers Black Diamond comme points de progression 
en les plantant au marteau dans des fissures rocheuses verticales 
et en y mousquetonnant votre corde et vos étriers.

!!  �Le placement de pitons, crochets et Peckers exige de 
l ’expérience et un solide bon sens. Si vous manquez 
d’expérience, grimpez et utilisez les pitons et crochets 
uniquement sous la surveillance d’un grimpeur averti.

!!  �Pour être fiables, tous les pitons et crochets doivent être en 
bon état et placés correctement dans du rocher solide.

!!  �La résistance à l’arrachement de tout piton ou crochet peut 
être compromise dans de la roche friable ou si la fissure est 
couverte de glace, de mousse ou humide.

!!  �Les pitons laissés en place dans le rocher peuvent se fragiliser 
et devenir moins f iables avec le temps. Ne pas se f ier aux 
pitons fixes.

!!  �Testez toujours vos placements avant de vous fier à eux.

PRÉCAUTIONS D’UTILISATION ET ENTRETIEN
◆◆  �Chaque fois que votre piton ou crochet est mouillé; séchez-le 
puis lubrifiez-le légèrement après usage avec un peu d’huile 
fine ou d’antirouille.

◆◆  �Si votre piton ou crochet est en contact avec de l’eau salée ou 
exposé à de l’air marin, lavez, séchez puis lubrifiez celui-ci.

◆◆  �Dans l’éventualité où votre piton ou crochet nécessiterait une 
désinfection, mettez-le au rebut plutôt que soumettre le métal 
à des substances corrosives présentes dans de nombreux 
désinfectants.

◆◆  �Ne pas utiliser de meule sur vos pitons et crochets.
◆◆  �Ne pas exposer vos pitons et crochets à des températures 
supérieures à 80 °C ou inférieures à -62 °C.

STOCKAGE ET TRANSPORT
Ne jamais stocker encore mouillé ou humide.
Stocker l’ensemble de votre matériel dans un endroit propre et 
sec, à l’abri des rayons du soleil et à l’écart des sources de chaleur 
et des substances corrosives.
Prenez soin de garder votre piton ou crochet au sec pendant le 
transport.

DURÉE DE VIE
Dans des conditions normales d’utilisation et d’entretien, la durée 
de vie de vos pitons et crochets est d’environ cinq ans et peut être 
plus longue ou plus courte en fonction de la fréquence et des 
modalités d’utilisation. Des pitons et crochets neufs peuvent 
durer indéfiniment s’ils sont stockés correctement.
Facteurs qui réduisent la durée de vie :

◆◆  �Endommagement dû à la frappe lors du placement ou de 
l’extraction.

◆◆  �Chutes
◆◆  �Rouille ou corrosion

INSPECTION ET MISE AU REBUT
Inspectez vos pitons et crochets afin de repérer tout signe de 
dommage et d’usure avant et après chaque utilisation. Il est d’une 
importance vitale que votre matériel soit en bon état. Un piton 
endommagé doit immédiatement être mis au rebut.
Mettre immédiatement au rebut si :

◆◆  �Une fissure est présente dans l’œil ou la lame du piton.
◆◆  �Le piton ou le câble est franchement déformé.
◆◆  �Le métal est corrodé.

Si vos pitons et crochets ont été impliqués dans une chute 
sérieuse ou laissés exposés aux intempéries pendant une longue 
période sans être endommagés de manière évidente, il faudra 
néanmoins peut-être les mettre au rebut. Si vous avez une 
quelconque doute au sujet de la fiabilité d’une pièce de votre 
matériel, mettez-la au rebut et procurez-vous en une neuve. 
Chaque fois que vous mettez une pièce de matériel au rebut, 
détruisez-la afin d’éviter toute utilisation ultérieure.

CHOIX D’ACCESSOIRES
Les pitons et crochets Black Diamond doivent être utilisés 
uniquement conjointement avec des produits cer tif iés CE 
appropriés.
Les pitons Angle et Lost Arrow de Black Diamond sont conformes à 
la norme européenne EN 569 relative à « l’Equipement d’alpinisme 
—Pitons— Exigences de sécurité et méthodes d’essai ».

MARQUAGES
: Logo Black Diamond.

Ce marquage de conformité  indique que Black Diamond 
et le présent produit répondent aux exigences de la Directive 
relative aux Equipements de Protection Individuelle (89/686/
CEE), incluant la certification ISO 9001 (QUAL/1998/10072) et le 
contrôle effectués conformément à l’Article 11B.

: Certif ication et contrôle ef fectués par AFAQ 



indirekte, zufällige oder sonstige Schäden und Folgeschäden 
nicht zu, so dass die obengenannten Ausschlussklauseln für Sie 
möglicherweise nicht oder nicht in vollem Umfang zutreffen.)

ITALIANO
ISTRU   Z IONI 

Indicato per il solo utilizzo nell’ambito 
dell’arrampicata e dell’alpinismo classico. 
L’arrampicata e l’alpinismo classico sono attività 
pericolose. È utile capire ed accettare i rischi 
insiti in tale pratica prima di parteciparvi. Sei 
responsabile delle tue azioni e devi assumerti 
i rischi derivanti dalle tue decisioni. Prima di 
utilizzare il prodotto, leggere e capire tutte le 
istruzioni e avvertenze allegate, acquistare 
dimestichezza con le caratteristiche del prodotto, 
le sue capacità e limiti, e cercare di ottenere un 
allenamento corretto nell’utilizzo dell’attrezzatura. 
Errori nella lettura e nel rispetto di quanto 
affermato in questa avvertenza può risultare in 
grave incidente o morte!

 AVVERTENZE

ATTREZZI PER ARRAMPICATA ARTIFICIALE BLACK 
DIAMOND

◆◆  �Chiodi: Angles, Lost Arrows, Bugaboos, Knifeblades e RURPs
◆◆  �Ganci: Talons, Cliffhangers e Grappling Hooks
◆◆  �Peckers

UTILIZZO DEGLI ATTREZZI PER ARRAMPICATA ARTIFICIALE
Utilizzare I chiodi Black Diamond come strumenti di progressione 
conficcandoli in fessure nella roccia ed agganciarvi la corda e 
gli attrezzi classici da artificiale utilizzati per la progressione. I 
chiodi marchiati con una  a sono ideali per essere utilizzati 
come protezione solo se posizionati correttamente. I chiodi 
Black Diamond sono fabbricati con acciaio molibdeno cromato 
forgiato a caldo e sono ideali per un utilizzo nel granito ed in altre 
tipologie di roccia dura. Possono essere utilizzati più volte.
Moltepl ic i posizionamenti e r imossioni dei chiodi da 
un medesimo luogo possono danneggiare la roccia. Evitare 
di danneggiare l’ambiente in cui si svolge la propria attività 
arrampicatoria.
Utilizzare I ganci Black Diamond mettendo un gancio su una 
tasca, tacca o rigola e agganciarvi l’attrezzatura usata per la 
progressione.
Utilizzare I Peckers Black Diamond come strumenti per la 
progressione conficcandoli in f issure verticali nella roccia ed 
agganciarvi la corda e gli attrezzi classici da artificiale.

!!  �Posizionare chiodi, ganci e Peckers richiede esperienza e buon 
senso. Se non si ha esperienza, arrampicare ed utilizzare gli 
attrezzi da arrampicata artificiale solo sotto la supervisione di 
un climber esperto.

!!  �Tutti gli attrezzi da arrampicata artificiale devono essere in 
buone condizioni e devono essere posizionati correttamente 
solo in roccia sana per essere affidabili.

!!  �La forza di tenuta di uno degli attrezzi descritti può essere 
compromessa in una roccia friabile o se la fessura è ghiacciata, 
muschiosa o bagnata.

!!  �Chiodi lasciati nella roccia possono allentarsi e con il tempo 
perdono affidabilità. Non fidarsi di chiodi fissati da tempo.

!!  �Controllare sempre il posizionamento degli attrezzi prima di 
caricarvi sopra il proprio peso.

CURA E MANUTENZIONE
◆◆  �Ogniqualvolta il proprio attrezzo da artif iciale si bagni; 
asciugarlo e poi lubrificarlo leggermente dopo l’uso con un 
olio leggero o un anti-ruggine.

◆◆  �Se il proprio attrezzo è stato esposto ad acqua salata o aria 
salina, lavarlo, asciugarlo e lubrificarlo.

◆◆  �Nello spiacevole caso in cui il proprio attrezzo debba essere 
disinfettato, cessarne l’utilizzo, piuttosto che sottoporre 
il metallo a quegli agenti corrosivi che si trovano in molti 
disinfettanti.

◆◆  �Non utilizzare un’affilatrice sul proprio attrezzo.
◆◆  �Non esporre il proprio attrezzo in acciaio da artif iciale a 
temperature superiori ai 176 °F (80 °C) o inferiori ai -80 °F (-62 °C).

CONSERVAZIONE E TRASPORTO 
Non conservare mai attrezzi bagnati o umidi.
Conservare tutta la propria attrezzatura in un ambiente asciutto 
e pulito, lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore e 
materiali corrosivi.
Durante il trasporto mantenere la propria attrezzatura asciutta.

DURATA MEDIA DEL PRODOTTO
Con un utilizzo normale e la giusta cura, la durata media dei vostri 
attrezzi da artificiale è di circa cinque anni, e può essere più lungo 
o più corto a seconda della frequenza e delle condizioni d’uso. 
Attrezzi nuovi durano all’infinito se conservati correttamente.
Fattori che riducono la durata media del prodotto:

◆◆  �Danni dovuti a frantumazione durante il posizionamento e la 
rimossione.

◆◆  �Cadute
◆◆  �Ruggine o corrosione

VERIFICA E CESSAZIONE D’USO
Controlla sempre I tuoi attrezzi da artificiale prima e dopo ogni 
utilizzo per verificare la presenza di segni di logorio o danno. È 
di fondamentale importanza che la tua attrezzatura sia in ottime 
condizioni. Un chiodo danneggiato non deve più essere utilizzato.
Cessarne immediatamente l’utilizzo se:

◆◆  �C’è una crepa nell’occhio o nella lama dell’attrezzo.
◆◆  �L’attrezzo o il cavetto è fortemente danneggiato.
◆◆  �Il metallo è corroso.

Se l’attrezzo è coinvolto in una caduta seria o rimane esposto 
alle intemperie a lungo, ma non è visibilmente danneggiato, 
è comunque un attrezzo da non utilizzare più. Se si hanno 
dubbi sull’affidabilità del proprio materiale, cessarne l’utilizzo 
ed acquistarne di nuovo. Ogniqualvolta si cessa di utilizzare un 
pezzo della propria attrezzatura, distruggerlo per prevenirne un 
utilizzo futuro.

LA SCELTA DI ALTRI COMPONENTI
Gli attrezzi da artificiale Black Diamond devono essere utilizzati 
solo insieme a prodotti certificati CE.
I chiodi Black Diamond Angle e Lost Arrow sono conformi allo 
standard EN 569, lo standard Europeo per l’attrezzatura da 
Alpinismo —Chiodi—Requisiti di sicurezza e metodi d’analisi.

MARCATURE
: Logo Black Diamond.

Il marchio  di conformità indica che la Black Diamond e questo 
prodotto soddisfano I requisiti del Personal Protective Equipment 
Directive (89/686/EEC), inclusa la certif icazione ISO 9001 
(QUAL/1998/10072) e il monitoraggio in conformità all’ Articolo 11B.

: Certificazione e monitoraggio eseguiti da AFAQ 
AFNOR International, notified body number 0639.

: Certificazione e monitoraggio eseguiti da AFNOR 
Certification, notified body number 0333.
Indirizzo AFNOR: 11 rue Francis de Préssensé, 93571 La Plaine 
Saint Denis Cedex, France.
Analisi tipologica condotta da CETE APAVE SUDEUROPE, 
BP193, 13322, Marseille Cedex 16, France, notif ied body 
number 0082.
: Il marchio/logo del Lost Arrow Piton .
0123: Questo marchio è il marchio di conformità CE e indica 

che C.A.M.P. e Lost Arrow Pitons (chiodi) soddisfano I requisiti 
del Personal Protective Equipment Directive (89/686/EEC), 
inclusa la certif icazione ISO 9001 e il monitoraggio secondo 
l’Articolo 11B effettuato da TÜV PRODUCT SERVICE GMBH, 
Ridlerstr. 65, D-80339 München, Germany, notified body number 
0123. Analisi tipologica effettuata da APAVE Lyonnaise 177, route 
de Sain-Bel, B.P.3 69811 TASSIN CEDEX, France. N.0082.
L 10: Lunghezza della lama del chiodo in centimetri.
1: Indica la misura del chiodo. Un chiodo #1 è più piccolo di un 
chiodo #6.

: Indica che il chiodo funziona come Chiodo di Sicurezza, per 
EN 569.
1/09: Quando è presente, indica il mese/anno di fabbricazione.
3kN: Quando è presente, indica la forza minima di resistenza alla 
rottura del cavetto.

GARANZIA LIMITATA
Garantiamo per un anno dalla data di acquisto e solo nei confronti 
di un originale acquirente , che i nostri prodotti sono esenti 
da difetti nel materiale e nella lavorazione. Per i prodotti da 
illuminazione la nostra garanzia è di 3 anni. Se l’acquirente scopre 
un difetto, deve spedire il prodotto al luogo d’acquisto. Nel caso 
ciò non sia possibile, rispedisci a noi il prodotto all’indirizzo 
fornito sul retro della confezione. Il prodotto sarà riparato e 
sostituito a nostra discrezione. Questa è l’estensione della nostra 
responsabilità nell’ambito di questo tipo di garanzia, e dopo 
il termine del periodo di applicazione della garanzia, questa 
responsabilità si esaurisce. Ci riserviamo il diritto di richiedere 
prove dell’acquisto per tutte le richieste di garanzia.

Esclusioni di Garanzia: 
Non garantiamo i nostri prodotti per quanto riguarda il normale 
logorio (tagli nelle lamine e abrasioni, logorio delle suole esteriori, 
etc…). modifiche o alterazioni non autorizzate, utilizzo improprio, 
impropria manutenzione, incidenti, negligenza, danni, o se il 
prodotto è utilizzato per fini per i quali non è stato progettato. 
Questa garanzia fornisce il cliente di specifici diritti legali; inoltre 
egli può essere soggetto ad altri diritti che variano da stato a 
stato. Eccetto i casi citati in tale garanzia, la Black Diamond 
non è responsabile per danni diretti, indiretti, accidentali o di 
altro tipo derivanti dall’utilizzo del prodotto. Questa garanzia 
sostituisce tutte le altre garanzie, implicite o esplicite, incluse, ma 
non limitate a, implicite garanzie di commerciabilità o idoneità 
per scopi particolari ( alcuni stati non permettono l’esclusione 
o limitazione di danni incidentali/consequenziali oppure 
permettono limitazioni alla durata di una garanzia implicita. In 
tutti questi casi le sovracitate esclusioni non sono valide.)

ESPAÑOL
INSTRUCCIONES        D E USO 

Para uso exclusivo en escalada y alpinismo. 
La escalada y el alpinismo son actividades 
peligrosas. Antes de tomar parte en ellas, debes 
comprender y aceptar los riesgos que conllevan. 
Tú eres el responsable de tus propios actos y 
quien asume los riesgos de tus decisones. Antes 
de usar este producto debes leer y comprender 
todas las instrucciones y advertencias que lo 
acompañan, familiarizarte con sus posibilidades 
y limitaciones y obtener formación adecuada 
en el uso del material. No leer y observar estas 
advertencias puede acarrear lesiones graves o 
incluso fatales.

 ATENCIÓN 

MATERIAL DURO DE BLACK DIAMOND PARA ESCALADA 
ARTIFICIAL

◆◆  �Pitones: Angles (uves), Lost Arrows (pes), Bugaboos (planos 
con doble oreja), Knifeblades (extraplanos) y RURPs (pitonisa 
con cable)

◆◆  �Ganchos: Talons (en estrella de tres patas), Cliffhangers (para 
regletas pequeñas) y Grappling Hooks (para regletas medianas 
y grandes)

◆◆  �Anclas

EMPLEO DE PITONES, GANCHOS Y ANCLAS
Usa los pitones de Black Diamond como piezas para progresar en 
artificial, metiéndolos con la maza en grietas de la roca y pasando 
la cuerda y colgando tus estribos de ellos. Los pitones que llevan 
estampada una  son adecuados para usarse como protección 
cuando están bien metidos. Los pitones Black Diamond están 
fabricados con acero al cromomolibdeno templado, son 
apropiados para granito y otras rocas duras, y pueden usarse 
múltiples veces.
Meter y sacar pitones de manera repetida en el mismo lugar 
acabará dañando la roca. Evita dañar el entorno en el que escales.
Usa los ganchos Black Diamond colocándolos sobre una regleta o 
agujero y colgando de ellos tus estribos.
Usa las anclas Black Diamond como piezas de progresión en 
artificial, clavándolas con la maza en grietas verticales de la roca 
y pasando la cuerda y colgando tus estribos de ellas.

!!  �Colocar pitones, ganchos y anclas requiere experiencia y buen 
criterio. Si careces de experiencia, escala y emplea dicho 
material sólo bajo la supervisión de un escalador que tenga 
práctica en ello.

!!  �Para ser fiables, todos los pitones, ganchos y anclas deben 
estar en buen estado y meterse o colocarse de manera correcta 
y sobre roca sólida.

!!  �La solidez de un pitón, gancho o ancla puede verse mermada 
si la roca es blanda o si la grieta está helada, musgosa o 
húmeda.

!!  �Los pitones que se dejan metidos pueden aflojarse y volverse 
menos fiables con el paso del tiempo. No te fíes a ciegas de 
pitones que te encuentres ya metidos.

!!  �Antes de colgarte de los pitones, ganchos o anclas, comprueba 
que los has metido bien.

CUIDADOS Y MANTENIMIENTO
◆◆  �Cada vez que se mojen tus pitones, ganchos o anclas, sécalos 
y luego lubrícalos ligeramente después de usarlos con algún 
aceite fino o algún inhibidor del óxido.

◆◆  �Si tu material duro se ve expuesto a agua salada o a aire 
húmedo marino, sécalo y lubrícalo.

◆◆  �En el poco probable caso de que tu material duro necesite 
ser desinfectado, es mejor que lo deseches a someter al 
metal a los agentes corrosivos presentes en numerosos 
desinfectantes.

◆◆  �No emplees muelas de af ilar con tus pitones, ganchos y 
anclas.

◆◆  �No dejes que tus pitones, ganchos y anclas se vean expuestos 
a temperaturas superiores a los 80 °C o inferiores a los -62 °C).

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE 
◆◆ Nunca los guardes mojados o húmedos.
◆◆  �Guarda todo tu material en un lugar limpio y seco, alejado de la 
luz solar directa y de fuentes de calor y materiales corrosivos.

◆◆ Mantén tus pitones, ganchos y anclas secos durante el 
transporte.

VIDA ESPERADA
Bajo un uso normal y cuidados apropiados, la vida que puedes 
esperar de tus pitones, ganchos y anclas es de aproximadamente 
cinco años, tiempo que puede ser mayor o menor dependiendo 
de la frecuencia con la que los uses y las condiciones bajo las 
que lo hagas. Los pitones, ganchos y anclas nuevos, si están 
adecuadamente guardados, tienen una duración indefinida.
Factores que reducen su duración:

◆◆  �Daños debidos a los mazazos al meterlos y sacarlos.
◆◆  �Caídas
◆◆  �Óxido o corrosión

INSPECCIÓN Y RETIRO
Antes y después de cada uso, inspecciona tus pitones, ganchos 
y anclas por si presentaran señales de daño y desgaste. Resulta 
vital que tu material esté en buenas condiciones. Un pitón dañado 
debe retirarse de inmediato.
Retíralo de inmediato si:

◆◆  �La oreja o la hoja del pitón presentan algún tipo de grieta.
◆◆  �La pieza o el cable se encuentran muy deformados.
◆◆  �El metal presenta corrosión.

Si un pitón, gancho o ancla ha debido aguantar una caída 
importante o lleva mucho tiempo expuesto a los elementos, 
es posible que convenga retirarlo aunque no presente señales 
obvias de daño. Si te cabe alguna duda respecto a la fiabilidad de 
tu material, retíralo y adquiere uno nuevo. Cada vez que retires 
una pieza de material, destrúyela para evitar que pueda seguir 
usándose.

ELECCIÓN DE OTROS COMPONENTES
Los pitones, ganchos y anclas Black Diamond deben usarse 
únicamente junto a productos apropiados y que cuenten con la 
homologación CE.
Los pitones Black Diamond Angle y Lost Arrow cumplen la norma 
EN 569, el estándar europeo para Material de montaña: pitones, 
sus requisitos de seguridad y métodos de prueba.

MARCAS
: logotipo de Black Diamond.

La marca de conformidad indica que tanto Black Diamond 
como este producto cumplen los requisitos de la Directiva de 
Equipamiento de Protección Personal (89/686/EEC), incluida 
la certificación ISO 9001 (QUAL/1998/10072) y su seguimiento 
según el Artículo 11B.

: Certificación y seguimiento llevados a cabo por 
AFAQ AFNOR International, entidad homologada número 
0639.

: Certificación y seguimiento llevados a cabo por 
AFNOR Certification, entidad homologada número 0333.
Dirección de AFNOR: 11 rue Francis de Préssensé, 93571 La 
Plaine Saint Denis Cedex, Francia.
Pruebas llevadas a cabo por CETE APAVE SUDEUROPE, BP193, 
13322, Marsella Cedex 16, Francia, entidad homologada número 
0082.

: La marca del logotipo del pitón Lost Arrow.
0123: Es la marca CE de conformidad e indica que C.A.M.P. 

y los pitones Lost Arrow cumplen los requisitos de la Directiva 
de Equipamiento de Protección Personal (89/686/EEC), incluida 
la certificación ISO 9001 (QUAL/1998/10072) y su seguimiento 
según el Artículo 11B por TÜV PRODUCT SERVICE GMBH, 
Ridlerstr. 65, D-80339 Munich, Alemania, entidad homologada 
númeror 0123. Pruebas llevadas a cabo por APAVE Lyonnaise 177, 
route de Sain-Bel, B.P.3 69811 TASSIN CEDEX, Francia. N.0082.
L 10: Longitud en centímetros de la hoja del pitón.
1: Indica el tamaño del pitón. Un pitón del tamaño #1 es más 
pequeño que uno del tamaño #6.

: Indica que el pitón es apropiado como pitón de seguridad 
según la norma EN 569.
1/09: Si esta marca está presente, indica el mes/año de 
fabricación.
3kN: Si esta marca está presente, indica la resistencia mínima del 
cable a la rotura.

GARANTÍA LIMITADA
Garantizamos por un año desde la fecha de compra y sólo 
al comprador original (Comprador) que nuestros productos 
(Productos) están libres de defectos tanto de material como de 
montaje. Para los productos de alumbrado nuestra garantía es 
de tres años. Si el Comprador descubre un defecto cubierto por la 
garantía, el Comprador debe devolver el producto al lugar donde 
lo compró. Si eso no fuera posible, que nos devuelva el Producto 
a nosotros a la dirección indicada. El Producto será reparado 
o sustituido a nuestro criterio. Este es el alcance de nuestra 
responsabilidad bajo esta garantía y, cuando expire el periodo 
de garantía aplicable, se extinguirá dicha responsabilidad. Nos 
reservamos el derecho de requerir justificante de compra para 
cualquier reclamación relativa a la garantía.

Exclusiones de la garantía: 
Nuestra Garantía no cubre el desgaste normal de los Productos 
(como cortes y abrasiones con los cantos de los esquís, desgaste 
de suelas, etc.), así como tampoco modificaciones o alteraciones 
no autorizadas, uso inadecuado, mantenimiento inadecuado, 
accidentes, abusos, negligencias, daños o que el Producto se 
use para un propósito para el que no fue diseñado. Esta Garantía 
te otorga derechos legales específicos y puedes tener también 
otros derechos que varían según el estado. Salvo en los casos 
expresamente mencionados en esta Garantía, no seremos 
responsables por daños directos, indirectos, accidentales o 
de otro tipo que resulten del uso del Producto. Esta Garantía 
reemplaza a todas las demás garantías, expresas o implícitas, 
incluidas, pero no limitadas a, garantías implícitas de cualidad 
de ser comercializado o ser apto para una finalidad determinada 
(algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños 
o accidentales o sobrevenidos, o permiten limitaciones sobre la 
duración de una garantía implícita, de manera que es posible que 
las exclusiones arriba indicadas no se apliquen en tu caso).
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